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PROCEDURE APPLICABLE according to the Council Statement of 1975. 

(The procedures are explained in Council document 5980/07 JUR 49, available in the official 

languages, together with a translation of the structure of this cover page) 

— Procedure 2(b) (obvious errors in one language version) 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do decyzji Rady w sprawie podpisania i zawarcia Umowy między Unią Europejską 

a Międzyrządową Organizacją Międzynarodowych Przewozów Kolejami w sprawie przystąpienia 

Unii Europejskiej do Konwencji o międzynarodowym przewozie kolejami (COTIF) z dnia 

9 maja 1980 r., zmienionej protokołem wileńskim z dnia 3 czerwca 1999 r. 

(10762/2/10 REV 2 z 23.5.2011, 10762/2/10 REV 2 COR 1 z 24.5.2011 

oraz 10762/10 COR 3 z 8.6.2011) 

Załącznik I, strona 1, akapit trzeci 

zamiast: 

„Tytuł VI art. 91 TFUE przewiduje w szczególności, że Unia może ustanawiać:” 

powinno być: 

„W szczególności art. 92 w tytule VI TFUE przewiduje, że Unia może ustanawiać:” 

Załącznik I, strona 3, akapit trzeci 

zamiast: 

„W przypadku gdy przepisy wspólnotowe istnieją, ale nie ma na nie wpływu ani konwencja, ani 

akty prawne przyjęte na jej podstawie, (…)” 

powinno być: 

„W przypadku gdy przepisy wspólnotowe istnieją, ale nie mają na nie wpływu ani konwencja, ani 

akty prawne przyjęte na jej podstawie, (…)” 
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Załącznik II, strona 1 

zamiast: 

„Termin „regulujących dany obszar” należy rozumieć jako mający zastosowanie do szczególnego 

przypadku, który regulowany jest postanowieniem konwencji, w tym również jej dodatkami, a nie 

jest regulowany ustawodawstwem Unii Europejskiej.” 

powinno być: 

„Termin „regulujących dany obszar” należy rozumieć jako mający zastosowanie do szczególnego 

przypadku, który regulowany jest postanowieniem konwencji, w tym również jej załącznikami, 

a nie jest regulowany ustawodawstwem Unii Europejskiej.” 

 




